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Saludo

1  1 Yëë, Pedro hueeguë, Jesucristore tayejeiye yoo cuencuesiquëbi 
mësacua siacua Riusu bainreba tinruanna saoni senjosicuana toyani, 

utire saoyë yëë. Mësacua Riusu huëe jobona tianjacuataan, mësacua 
yua rëño ñësebë sega ën yijare baijën, Ponto, Galacia, Capadocia, Asia, 
Bitinia, jaan yijañare baijën, Riusure yoo conjën baicuaë. 2 Taita 
Riusubi mësacuare cuencueni, baguë bainrebare rehuani, baguë 
Espíritute insini, baguë yëyete yoo güesebi. Janca yoo güeseguëna, 
Jesuscristo cayete achani, Jaëë cani, baguë bain ruënë mësacua. Baguë 
yua mësacua gua jucha roire junni, baguë ziere jañuni tonni, mësacua 
recoyote mame tënoni, mësacuare tëani baguë sëani, baguë bain ruënë 
mësacua. Janca ruinsicua sëani, Riusubi mësacuani ai tayejeiye reoye 
conni cuirani, mësacuani ai bojo recoyo bacua bai güesejaguë, cayë yëë.

Una vida de esperanza
3 Yureca, mai Jaquë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo Taita, jaanguëbi ai 

tayejeiyereba Ëjaguëre sëani, ai baiye ai bojo coca cajën bañuni. Riusubi 
maini ai oire baguë, baguë bainrebare maire rehuani, mame recoyo bacuare 
rehuani baji. Jesucristobi mai roina junni tonni goya raisiquë sëani, maire 
baguë naconi siarën baijacuare rehuani baji. 4 Baguë naconi siarën baijayete 
cato, ai reoyereba baijacuaë mai. Baguë yua mai baijarute rehuacaisiquëbi 
mai tianjañete ëjoguëna, gare guaye beoye bai reotoë. Gare ñuñujeiñe 
beoye bai reotoë. Gua reotoru gare ruiñe beoye baijaguëbi. 5 Mësacua 
yua Jesucristoni sia recoyo rotani baicua sëani, Riusubi ai tayejeiye yooguë, 
mësacua tianjañete reoye rehuaguë, ën yija ñuñujeirën tëca gare ënseye 
beoye mësacuani baguë rehuacaisi jobona tian güesejaguëbi. Jaanrën 
tianguëna, mësacua tayejeiye baijayete tee ruiñe ëñoni tian güesejaguëbi.
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6 Jaan baijayete bojo huana rotajën baicuataan, rëño ñësebë sega 
ën yijare baijën, yequërë ai jasiye ai yoojën baicuamaiñe. 7 Ai yoojën 
baijënna, Riusubi mësacua recoyo rotayete masiguë, quërë jëja recoyo 
ba huanare mësacuare rehuani baji. Zoa curi ëoyete rotani yeyejëën. 
Ai reoye bai curire rutaye yëtoca, ba zoa curi gatare ai jasuye ëoye bayë. 
Riusuga mësacua recoyo rotayete ëñani, zoa curi ai roiyeru quërë ai 
reoye baiyë mësacua, caji. Janca sëani, mësacuabi ai jasiye ai yoojënna, 
mësacuare quërë jëja recoyo rotajën bojocuare mësacuare rehuani baji. 
Janca rehuani baguë, Jesucristo ëñojei umuguse tianguëna, mësacua 
tayejeiye baiyete bojoguë, siaruanna quëani achojaguëbi: Yëë reo 
bainrebare ëñani, yëë naconi tee bojojën baijëën, cani achojaye baiji.

8 Mësacua yua Jesucristoni gare ëñamajën baisicuataan, baguëni ai 
bojojën, ai yëreba yëyë. Baguëni yure ëñamaicuaga baijën, baguëni sia 
recoyo rotajën baiyë. Janca baicuabi mësacuabi ai ëamaiñereba recoyo 
bojoreba bojojën baicuaë. Mai gare rotamaiñe tëca quërë ai recoyo 
bojo huana ruinsicua baiyë mësacua. 9 Riusubi mësacua recoyo rotayete 
ëñani, mësacuani ai bojoguë tëani bajaguëbi. Jaan baijayete rotajën, 
ai bojoreba bojo recoyo baiyë mësacua.

10 Riusubi rurureba mësacuare tëani bajayete cani acho biraguë, 
baguë coca quëacuani choa macarë quëabi. Quëaguëna, bacuabi jaan 
tëani bajayete quërë reoye masiye yëjën, Queacane bacua gua juchare 
ro tënoni senjoñe rotaguëne cajën baëë. 11 Riusu Espíritubi bacuani masi 
güeseguëna, Riusu cuencueni raojaguëreba baiyete rotajën, baguë junni 
tonjañe, baguë tayejeiye goya raijayete rotajën, Ba Cristo raijaguë, 
queacane baijaguëguëne, rotajën baëë bacua. 12 Janca rotajën 
baijënna, Riusubi bacuani, rurureba baisicuani ñaca masi güesebi. 
Mësacuabi Cristo raijayete quëani achojënna, mësacuare baguë bainre 
rehuaye segare rotamaiji. Yëë bain yoje baijacua bacuare rehuajaye, 
jaanrega yooye rotaguë tianjaguëbi quëabi. Mësacua yureña baicuare 
quëabi Riusu. Janca quëani jocasiquëbi yureña baguë bainre cuencueni, 
baguë Espíritute insini, mësacuani ai bojo güese cocare quëani achocuare 
bacuare rehuani raobi. Yëë cuencueni raojaguëte rehuani, mësacuani 
tëani bajëën caguë, mësacuana raobi Riusu. Janca ai tayejeiye bojo 
güese cocare maini cani jocaguëna, baguëre guënamë reoto yoo con 
huanaga, Jaan bojojayete quërë reoye masijama cajën baiyë.

Dios nos llama a una vida santa
13 Baguë tëani ba cocare mësacuani quëani achosiquë sëani, jaan 

segare rotajën, mësacua ëñare bajën, Riusu yëyeru tin yooye beoye 
gare baijëën. Jesucristo yua tianjañetaan baiguëna, Riusubi baguë 
reo bainrebare mësacuare caraye beoye rehuani, baguë bai jobona 
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tian güesejaguëbi. Jaan baijayete sia recoyo rotajën, gare jocaye 
beoye ëñajën ëjojën baijëën. 14 Janca baijën, baguë cocare yureña tee 
ruiñe achajën, zin huana Jaëë cajën yooyeru yoojën, mësacua jaanrë 
guaye yoojën baisee, jaanre gare see yooye beoye baijëën. Riusuni 
gare huesëjën baisicua sëani, janca yoojën banhuë mësacua. 15 Janca 
yooye beoye baijën, baguë choiseere rotajëën. Gua jucha gare yooye 
beoye baiguëbi mësacuare cuencueni choiguëna, mësacuaga Riusu 
cuencuesicua baijën, gare gua jucha yooye beoye baijëën. Sia mësacua 
bai umuguseña baguë yëye segare yoojën baijëën. 16 Baguë coca toyani 
jocaseere rotani masijëën: “Yëë yua jucha beoguë sëani, mësacuaga 
gare jucha beo huana baijëën” toyani jocasee baiji.

17 Mësacua yua baguë bain baicuabi baguëni ujajën, “Yëë Taita” 
cajën, baguë bënni senjojañete rotajën baijëën. Mësacuabi guaye 
yootoca, Riusubi bënni senjoji. Sia bainre tee ëñaguëbi mësacua gua 
juchare sehuoye senni achajaguëbi. Ga bainguë yooguë baiseere ëñani, 
baguëte roijayete tee ruiñe caji. Janca sëani, mësacua yoojën baiyete 
tee ruiñe ëñare bajën, Riusu yëye segare tee ruiñe yoojën, baguëni 
reoye rotajën baijëën, mësacua yua baguë reoto tianjañete ëjojën bai 
umuguseña. 18 Riusubi mësacuare tëani, baguë bainre rehuaseere tee 
ruiñe rotajën baijëën. Mësacua ira bain baisicua ro rotajën yeyeseeru 
ro rotajën guaye yoojënna, Riusubi ai yooguë, mësacuare tëani babi. 
Jaan curi carajeiye naconi roimaiguë, ai yoobi. 19 Baguë Cristo zie 
jañuni tonseebi tëani, maire rehuani baji. Mai ira bain baisicuabi 
reo joya huaguë sisi beoguëte inni, bacua gua jucha roire insijënna, 
Riusuga mai gua jucha roire Cristo ziere jañuni ton güesebi. Baguë ai 
yooguë tëani bayete rotato, maibi cuencueye gare poremaiñë. 20 Riusu 
ën reoto rehuani jocasirën quërë jaanrë Cristote cuencueni raoye 
jocasee bajii. Janca baiguëbi yureña sega Cristo raiyete mësacuani 
masi güesebi. Ën yija carajeirën yureca tian biraguëna, mësacuani yua 
quëabi, mësacua sia recoyo rotaye poreyete. 21 Quëaguëna, mësacuabi 
Jesucristore masijën, Riusuni sia recoyo rotani baiyë. Jesucristobi junni 
tonguëna, Riusubi baguëni goya rai güesebi. Janca goya raisiquëbi see 
guënamë reotona goini gare carajeiye beoye siarën tayejeiye baiye 
huajëguë baiji. Baiguëna, mësacuaga baguëni sia recoyo rotajën, baguë 
naconi carajeiye beoye baijayete ai masireba masijën, jaanre ëñajën 
ëjojën baiyë mësacua.

22 Mësacuabi baguë tee ruiñe bai cocare achani yoocuare sëani, 
Riusubi mësacua recoyore mame tënoni rehuabi. Janca mame 
rehuasicuabi Riusu bainreba siacuani ai bojojën conjën baiyë. Janca 
conjën baicuabi bacuani quërë ai baiye tee ruiñe recoyo ai yëreba yëye 
rotajën baijëën. 23 Janca rotajën baijën, mësacua mame recoyo tënoni 
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rehuaseere tee ruiñe rotajën baijëën. Gare carajeiye beoye baicua 
rehuasicua baiyë mësacua. Baguë naconi siarën baicuare mësacuare 
rehuani baji baguë. Baguë cocarebare mësacuani quëani achoguëna, 
mësacuabi sia recoyo rotahuë. Janca rotacuabi gare carajeiye beoye 
siarën baijacuaë. Baguë tayejeiye bai cocaga gare carajeiye beoye 
baiji. 24 Ën coca cani jocaseere rotajëën:

Sia ën yija bainbi, Ai tayejeiye baicua ruñu cajën baicuataan, tee 
jëana carajeijacua sega baiyë.

Joya coro sahua carajeiyeru baiyë.
Reo corobi jorini, jaansee ënsë güeanni junni reaji.
Ba sahuaga jaansee carajeiji.
Bain huanaga güinaru baiye carajeiyë.

 25 Carajeicuataan, Riusu tee ruiñe bai cocare rotato, quërë tayejeiye 
baiji.

Gare carajeiye beoye baiji, cani jocasee baiji.
Jaan cocare ëñato, Riusu bainrebare tëani bajaguëbi caji. Jaansi 

cocarebare mësacuana quëani acho güesebi Riusu.

2  1 Riusubi mësacuare janca tëani baguëna, yequëcuani guaye yooye 
gare jocani see yoomaijëën. Mësacuabi yequëcuani gare coquemajën 

baijëën. Yequëcua baiyete ëa achaye beoye baijëën. Mësacuaru quërë 
reoye baiye ëñotoca, bacuare bëinmaijëën. 2 Janca bëinmaicuabi Riusu 
yëyete sia jëja yeyejën baijëën. Baguë yoore caguëna, yajaye beoye sia 
jëja yoojën, Cristoni quërë sia jëja recoyo rotajën baijëën. Baguë bain 
quërë reo bain ruñu cajën, baguë cocarebare masiyereba masiye yeyejën 
baijëën, zin huaguë chuchu ëayeru. 3 Cristobi mësacuani recoyo ai reoye 
huano güeseguëna, janca yoojën baijëën.

Cristo, la piedra viva
4-5 Janca baijën, Cristo naconi recoyo tee ziinni baijëën. Baguë 

yëyeru mësacuani recoyo huajë huana bai güeseji. Baguë baiyeru 
jëja recoyo bacua runni baijëën. Baguë baiyete yeyeni janrëbi 
yequëcuani Cristo yëyete masi güeseni, baguë baiyeru baiye yeyojëën. 
Baguë yoore conjën baguëni ujajën, baguë yua ai tayejeiye baiguëre 
sëani, baguëre reoye ëñajën baguë tayejeiye baiyete yequëcuani masi 
güeseni, Mësacua yua baguëni recoyo tee ziinni baijën, sañeña recoyo 
ziinni, baguëni ai bojojën baijëën. Cristobi maire janca rehuani baye 
yëguëretaan, yequëcuabi baguëte gua güeni jocajën, Riusubi baguëre 
raomajii cajën baiyë. Janca cajën baicuataan, Riusubi baguëte tee 
ruiñe cuencueni, maina raoguë, baguëte cabi: Yëë tayejeiyereba 
baiguëte ai yëreba yëguë, baguëte mësacuana saohuë yëë, cabi Riusu. 
6 Baguë cocare janca cani jocasee baiji:
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Yureca yëë bain judío jubë baicuare mame rehuani baza caji.
Yëë tayejeiyereba baiguëte, yëë ai yësiquëre cuencueni, bacua 

Ëjaguëre rehuahuë yëë caji.
Rehuani jocaguëna, baguëni sia recoyo rotacua, jaancuabi yëë 

bënni senjojañete jëani, yëë bainreba baijën, gare carajeiye 
beoye baijacuaë, cani jocasee baiji.

7 Janca sëani, mësacua yua baguëni sia recoyo rotajën, mësacua 
tayejeiyereba Ëjaguë ai yësiquëni bajën bojoyë. Yequëcuabi baguëni 
recoyo rotaye gua güejënna, Riusubi bacuare rotaguë, ñaca toyani joca 
güesebi:

Judío bain ëjacua Riusu bainre yeyojën baicuabi Riusu cuencueni 
raojaguëre gua güeni jocajacuataan, Riusubi baguë bain quërë 
tayejeiye Ëjaguëre rehuajaguëbi, toyani jocasee baiji.

8 Yequëruga ñaca quëani achoji:
Riusu cuencuesi Ëjaguëre ëñani, baguëre güejën jocajacuaë.
Janca jocajënna, Riusubi baguë bain baiye bacuare ënsejaguëbi, 

cani jocasee baiji.
Bacua cuencueseeru yoojën, Riusu cocare ro achajën cueyocuare sëani, 
Riusubi baguë yoojaye cuencueseeru baguë bain baiye bacuare ënseji.

9 Bacuare ënseyeru mësacuare gare ënsemaiji Riusu. Baguë bainreba 
ai yësicuare mësacuare cuencueni rehuabi. Guaye yooye baicuare 
rehuamajii. Baguë yëyeru yoojën baicuare rehuani baji. Baguë bain 
recoyo tënosicua baijën, baguë naconi tayejeiye baicua tee baijën, 
baguë ujayete cuencuesicua baiyë. Janca baicuabi baguë tayejeiye 
yoore, mame recoyo rehuaseere, jaare quëani achoye bayë mësacua. 
Mësacua yua zijei reotore ro rotajën, rënni ganojën, guaye yoojënna, 
baguë mia reotona mësacuani tian güesebi Riusu. Tian güeseni, 
baguë bënni senjojañete jëajënna, baguë bainrebare rehuani, baguë 
naconi carajeiye beoye bai güesebi Riusu. Jaanre quëani achoye bayë 
mësacua. 10 Mësacua jaanrë baiseere cato, gua bain sega baijën, güejën 
senjosicua baijën banhuë. Baisicuaretaan, yuara Riusu bainreba 
rehuasicua baiyë. Mësacua jaanrë baiseere cato, bainbi mësacuani oire 
baye beoye baisicuataan, yureca Riusubi mësacuani oire baguë conji.

Vivan para servir a Dios
11 Yureca, yëë bain ai yësicua, mësacuani sia jëja yihuoguë quëayë 

yëë. Mësacua yua Riusu bainrebabi ën yijare rëño ñësebë sega baijën, 
ro ën yija bain ëa ëñajën yooyeru gare guaye yooye beoye baijëën. 
Zupai huatibi jocaye beoye jaanna choiguë, Riusu bain baiye ënseza 
caguë, sia guayete mësacuani rota güeseye yëji. 12 Janca yëguëna, 
Riusuni huesëcuabi mësacuare ëñajënna, yequëcuani jocaye beoye 
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reoye yoojën baijëën. Janca yoojën baijënna, gua bainbi mësacua 
reoye yoojën baiyete ëñani, mësacuani guaye catoca, yequërë mame 
recoyo rehua güeseni, Riusu ëñojei umuguse tianguëna, Riusu tayejeiye 
baiyete bojojën, yequërë reoye cani achojën baimaiñe.

13 Mësacua yureca mai Ëjaguëni yoo conjën, reoye yoocua baijën, 
bain ëjacua siacuani Jaëë cajën, bacua cayete tee ruiñe achani yoojën 
baijëën. Bain tayejeiyereba ëjaguëbi guanseguëna, 14 baguë yoje 
cuencuesi ëjacuaga guansejënna, mësacua tee ruiñe achani, bacua 
cayete reoye yoojën baijëën. Baguë yoje ëjacuare cuencueguë, Guaye 
yoocuani bënni senjojën, reoye yoocuare reoye cajën baijëën caguë 
cuencueji baguë. 15 Janca cuencuesicuani achani, tee ruiñe yoojën 
baijëën. Janca yoojën, Riusu yëyeru yoojënna, yequëcuabi guaye 
yoojën, mësacua baiyete ro guaye caye yëtoca, mësacua guayete rotani 
caye gare poremaiñë bacua.

16 Janca reoye yoojën, bojojën baijën, Riusu etojeisicua sëani, 
mësacua yëye sega yoojën baijëën. Janca baicuabi bainni coqueye 
beoye gare guaye yoomajën baijëën. Riusu yëye segare yoojën, baguë 
yoore reoye yoo conjën baijëën. 17 Sia bainre reoye ëñajën bojojën 
baijëën. Riusu bainreba naconi recoyo tee ziinni baijën, bacuani 
ai yëjën baijëën. Riusuni sia recoyo gugurini rëinjën, reoye ëñajën 
baijëën. Bain tayejeiye ëjaguërega reoye ëñajën bojojën baijëën.

El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18 Mësacuabi yequëcuani bacua huëe yoo conjën baijën, mësacua 

ëjacuabi yoo guansejënna, reoye achajën, reoyereba yoojën baijëën. 
Reo bain ëjacua segare reoye contoca, guaji. Gua ëjacua, mësacuani ai 
jeo bajën guansecua, jaancuarega reoye yoo conjën baijëën. 19 Guaye 
yoocuabi mësacua reoye yoocuani ai jasiye huaijën baicuataan, Riusu 
ëñañete rotajën baijëën. Mësacua ai yooyete masiguëbi mësacuani 
ai reoye ëñaji. 20 Mësacua ëjaguëbi mësacua guaye yoosee roire 
huaitoca, Riusubi mësacuare bojomaiji. Mësacua ëjaguëbi mësacua 
reoye yoocuani huaitoca, mësacuabi jëja bajën huai güesejën baitoca, 
Riusubi mësacuare ai baiye ai bojoji. 21 Riusu cuencueseere rotajëën. 
Yequëcuabi mësacua reoye yoocuani jeo bajënna, mësacua ai jasiye 
ai yooye cuencuesicuaë. Cristobi mësacua roire ai jasiye ai yooguë 
baisiquë sëani, baguë ai yooguë baiseere rotani, jëja bajën, ai jasiye 
ai yoojën baijëën. 22 Mai Ëjaguëbi gare guaye yooye beoguëbi bajii. 
Gare coqueye beoye baiguëbi bajii. 23 Yequëcuabi baguëte ai guaye 
cacuaretaan, baguëbi goiye guaye camajii. Yequëcuabi baguëni 
sinsecuaretaan, baguëbi sinsejei cocare caye beoye bajii. Janca 
yoomaiguëbi Taita Riusuni sia recoyo rotaguë, Taita Riusu yëye segare 
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yooye rotabi. Riusu segabi bainni bënni senjoñe masiguëbi yëërega 
reoye coñe poreji caguë bajii Cristo. 24 Baguë yooguë baiseere cato, 
mai gua jucha roire crusu sacahuëna huani senjo güesebi. Yëë segabi 
bain bënni senjojañe roire sinse güeseguë baijaguëë yëë caguë, 
gua bainguë juiñeru junni tonbi baguë. Janca junni tonguëna, maibi 
yureca gua jucha yooye gare jocani, Riusu yëyeru reoye yoojën 
baicua ruiñe poreyë. Baguë ai jasiye ai yoosiquëre sëani, sia recoyo 
rotajën, mame recoyo rehuasicua baijëën. Riusubi mësacuani gare 
bënni senjoñe beoye baijaguëbi. 25 Mësacuabi jaanrë yoojën baiseere 
rotato, mësacuabi Riusu yëyete yoomajën, baguëte ro jocani senjojën 
banhuë. Oveja zin cueyoni oveja jubëte jocani senjoñeru yoojën 
banhuë mësacua. Janca yoojën baisicuataan, yureca mësacua gua 
jucha yoojën baiseere gare jocani, Cristona bonëni, baguëni recoyo tee 
ziinni baiyë. Ziinni baijënna, baguëbi mësacua recoyo baiyete cuirani, 
joya ëjaguë cuirayeru cuirani conreba conguë baiji mësacuare.

Cómo deben vivir los casados

3  1-2 Yureca, mësacua romi huana, mësacua ënjëbi guanseguëna, tee 
ruiñe achani Jaëë cajën, reoye yoojën baijëën. Janca yootoca, 

baguë yua Cristoni recoyo rotaza camaiguë baitoca, bago reoye 
yoogo, Cristoni sia recoyo yoo congo baigona, baguë yequërë bago 
reoye baiyete ëñani, Cristoni sia recoyo rotaza camaiguë. Baguëni 
Cristo cocare camaigo baigoretaan, bago ujayete, bago Riusuni recoyo 
bojoyete ëñani, bago guaye yoomaiñete masini, baguëga yequërë 
Cristoni sia recoyo rotani baimaiguë. 3 Mësacua romi huana janca 
yoojën baicua sëani, Reo huagoru ëñoza cajën, ro ëmëjeen sega reoye 
rehuaye rotamaijëën. Rañabare reoye yeani reoye gueoñe, zoa curi 
gosijei macarëanre reoye, reo mare ñeoni ñeñe, ai roi cañare juiye, 
jaanbi reo huana ëñoñe rotamaijëën, besa carajeijaye sëani. 4 Reo 
huana ëñoñe yënica, reo recoyo bai huana rehuani, Riusu yëye segare 
reoye yoojën baijëën. Janca yoojën baitoca, Riusubi mësacuani 
ai reoye ëñani, mësacuani ai bojoguë caji: Ëmëjeen sega gosijeiye 
baigoru quërë ai baiye ai reo huago baiyë mëë, caji. 5 Mai ira romi 
huana Riusuni Jaëë cajën baisicuaga janca yoojën bateña. Ai reo 
recoyo rehuasicuabi bacua ënjëni reoye ëñajën, baguë guanseseere 
achani tee ruiñe yoojën bateña. 6 Mai ira baingo baisico Sara hueego 
baisicobi janca yoogoña. Bago ënjë Abrahamni sehuoto, baguëni “Yëë 
ëjaguë” cago bacoña. Mësacuaga yureña bago baiseeru Riusu bain 
baicuaë, bago yoogo baiseeru reoye yoojën baitoca. Janca baijën, 
ai recoyo huaji yëjën baicuataan, bojo recoyo rehuani reoye yoojën 
baijëën.
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7 Mëscua ëmëcuaga rënjo huagore reoye ëñajën, bago baiyete reoye 
rotajën baijëën. Mësacua rënjo huago naconi Cristoni recoyo tee ziinni 
baicua sëani, mësacua jëja bayeru tayejeiye jëja bamaigote rotajëën. 
Riusubi mame recoyo rehuaguë, mësacua rënjo huago naconi tee 
rehuasiquë sëani, baguë carajeiye beoye insijayete bago naconi tee coni 
bajacua baiyë. Janca sëani, mësacua rënjo huago naconi Riusuni tee 
bojojën ujajën baijabë caguë, mësacua rënjo huago naconi yajaye beoye 
reoye conjën baijëën.

Los que sufren por hacer el bien
8 Yureca, mësacua siacua yëë yihuo cocare tee ruiñe achajëën. 

Mësacuabi Riusuni recoyo tee conjën, recoyo tee ziinni baijën, tee 
yoo conjën, sañeña ai oire bajën, sañeña ai yëjën, yequëcua baiyeru 
quërë yoje ba huanaru ëñojën, reoye yoojën baijëën. 9 Yequëcuabi 
mësacuani guaye yootoca, bacuani güinajeiñe guaye yoomaijëën. 
Mësacuare guaye catoca, bacuare güinajeiñe guaye camaijëën. Janca 
yoomaicuabi bacuare reoye cajën, Riusu reoye yooyete bacuare 
ujajëën. Mësacua yua Riusu carajeiye beoye insijayete coni bajacua 
sëani, bacuani reoye yoojën baijëën. 10 Riusu coca toyani jocaseeru 
caguëna, janca reoye yoojën baijëën.

Sia mësacua bai umuguseña bojojën, huajë huana baiye yëtoca, 
gua cocare coqueye beoye baijën, jaanre yequëcuani gare caye 
beoye baijëën.

 11 Guaye yooyete gare jocani senjojën, reoye segare yoojën baijëën.
Sia jëja recoyo rehuaye rotajën, yequëcua naconi bojojën baiye 

segare rotajën baijëën caji.
12 Ën cocarega mësacua masiyë:

Riusubi sia bain reoye yoocuare ëñaguë, baguë yëyete yoojënna, 
bacuare reoye conni cuiraye rotaji.

Bacuabi ujajënna, bacuani tee ruiñe sehuoye rotaji.
Guaye yoocuarega ëñaguë, baguë bënni senjojañete rehuaye 

rotaji, caji Riusu coca.
13 Janca sëani, mësacua yua Riusu yëyeru reoye yooye rotajën 

baitoca, mësacuani guaye yooye yëcuabi mësacuani ñuñujei güeseye 
gare poremaiñë. 14 Mësacua Cristo bain reoye yoocua baijënna, 
yequëcuabi jaan roina mësacuani ai yoo güesetoca, bojo recoyo sega 
baijëën. Riusubi mësacuani ai reoye conjaguëbi. Janca sëani, bacuabi 
mësacuani jeo batoca, gare huaji yëye beoye baijën, santi recoyo 
rehuamajën baijëën. 15 Janca baicuabi Cristo naconi recoyo tee ziinni 
baijën, baguëni “Yëë Ëjaguërebaë mëë” cajën baijëën. Janca baijënna, 
yequëcua, bain ëjacuabi mësacua Cristo bain baiyete senni achajën, 
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Tee ruiñe sehuojëën guansetoca, mësacua yua tee ruiñe yeyesicua 
baijën, siaye reoye cani achojëën. Janca cani achojën, bacuani reoye 
ëñajën, bacua tayejeiye baiyete reoye rotajën cani achojëën. 16 Janca 
cani achojën, mësacua baiyete rotajën, Guaye yoosiquë baimaiguëë 
yëë cajën, tee ruiñe rotajën baijëën. Guaye yoomaicua baijënna, 
yequëcuabi mësacuani guaye yootoca, mësacua Cristo bain baiyete 
guaye catoca, jaansicuabi yua bacua guaye rotajën baiyete masini, ro 
yoojën, ro gatini sai ëaye baiyë. 17 Ñacaga rotajën baijëën. Yequëcuabi 
mësacua guaye yoosee roina sinsetoca, Riusubi mësacua guaye 
yooseere ëñani bojomaiji. Yequëcuabi mësacua reoye yoosee roina 
sinsetoca, Riusubi jaanre yëtoca, Riusubi mësacua reoye yooseere 
ëñani bojoji.

18 Cristo ai yooguë baiseere bojoguë sëani, mësacua ai yooyega 
bojoji Riusu. Sia mai gua jucha yoojën baisee roina junni tonbi. Reo 
huaguë baiguëtaan, mai huana gua huana baicuare Riusu reo bainre 
rehuaye rotaguë, mai roina junni tonbi. Bainguë runni, janrëbi baguëte 
huani senjojënna, Riusu Espíritubi tayejeiye conguëna, goya rajii baguë. 
19 Janca goya raisiquëbi gua bain baisicua bacuare rehuaruna sani, zijei 
reoto zemosicua baijënna, baguë tayejeiye goya raiseere cani achobi 
Jesús. 20 Gua bain baisicua bacua recoñoa baëë. Riusu cocare rotaye 
gua güecua baëë. Taita Noebi jaan yogute yooguë, Riusu cocare quëani 
achoguëna, achaye güereña. Riusubi bacua achani yooyete ai zoe bairën 
ëjoni jëhuaguëna, Riusu ën yija ñuñujeijañete achaye güereña. Janca 
achaye güejënna, ocho baincua Noé bain segabi Riusu ñuñujeijañete sia 
recoyo rotajënna, Riusubi bacuare tëani, yogu sanahuëna guaoni, huajë 
huanare huahuoguëña. 21 Mësacuarega güinaru tëani baji Riusu. Tëani 
baguëna, mësacua yua ocona bautiza güesejën, Noé bain tëani baseeru 
Riusubi yëërega güinaru tëani baji cajën, yureña bainni masi güeseyë. 
Gare carajeiye beocua baijën, ro ëmëjeen segare ocobi tëno güesemaiñë 
mësacua. Riusuni senni achajën, Yëë gua juchare saoni senjoguë mame 
recoyo baiguëte rehuajëën cajën, Riusuni señë mësacua. Janca senni 
achajënna, mësacua gua juchare saoni senjoni, Mësacuare tëani baza 
caguë, junni tonni goya rajii. 22 Janca goya raisiquëbi Riusu bai reotona 
tianni, baguë jëja cancona tianni bëani baiji. Janca baiguëbi guënamë 
reoto yoo con huana, sia guënamë reoto ëjacua, huati huai siacua, 
jaancua baiyeru quërë tayejeiye Ëjaguëbi guanseguëna, bacuabi Jaëë 
cajën, baguëna gugurini rëanjën baiyë.

Sirvir según los dones recibidos de Dios

4  1 Yureca Cristobi bainguë runni ai yoosiquë sëani, mësacuaga Riusu 
yëyete yoojën bañuni cajën, baguë ai yooguë baiseeru ai yoojën 
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baitoca, jaanre ro jocani gatimaijëën. Mësacuabi ai yoojën baitoca, quërë 
jëja recoyo rehuani gua jucha yoomaisicua ruiñë mësacua. 2 Janca ruinjën, 
mësacua ën yija bai umuguseñabi gare guaye yoo ëaye beoye baijën, Riusu 
yëye segare yoojën baiyë. 3 Janca baijën, mësacua jaanrë yoojën baisee, 
Riusure huesëcua yooyeru yoojën baiseere gare jocani senjojëën. Bacua 
guaye yooyete cato, ro ata guaye yoojën, bacua gua ganihuë naconi 
sañeña yahue bani ata yoojën, jocaye beoye güebejën, bacua gua gajecua 
naconi gue güihuara bojojën ro rënni ganojën, bacua huacha riusu huaire 
bojoñu cajën, ro bacua yëseere guaye yoo ëaye rotayë. Janca yoojënna, 
Riusubi ëñani bëinji. 4 Mësacuaca jaanre yooye gare jocani senjosicua 
baijën, bacuabi Gue ëasee yooye conjëën, mësacuani choijënna, mësacuabi 
conmaiñë. Mësacuabi conmaiñe sehuojënna, bacuabi gue rotaye beoye 
achajën, mësacuare guaye ca birayë. 5 Janca yureña cajën baicuataan, 
Riusu ëñojei umuguse tee jëana tianjañe baiguëna, bacuabi ai yoojën 
baijacuaë. Riusubi bacua guaye yoojën baisee siayete bacuani rota 
güeseni, bacuare bënni senjojañete cani jocajaguëbi. Huajë huana, juinsi 
huana, sia huanani güinaru cani jocajaguëbi. 6 Yureña juinsi huana yua 
bacua huajëjën baisirënbi Riusu cocarebare achani masihuë. Janca masijën, 
sia bain junni huesëye cuencuesicua baicuataan, Riusu naconi siarën 
baiyete rotaye porejën banhuë.

7 Yureca ën yija carajeirën tee jëana tianjañetaan baiye sëani, mësacua 
yua tee ruiñe rotajën, Riusu yëyete sia jëja yoojën, Riusuni ujajën baijëën. 
8 Rurureba, sañeña ai oire bajën, sañeña conjën baijëën. Janca baitoca, 
yequëcua guaye yoojën baiyete tayejeiye rotamajën baiyë. 9 Yequëcua 
yua tinrubi raijënna, bacuani gare güeye beoye mësacua huëena choini 
cuirajën baijëën. 10 Riusubi mësacua jubë baicuare ëñani, ga bainguëni 
baguë tayejeiye yoore tin yoo güeseguëna, mësacua tayejeiye yoore tee 
ruiñe yoojën, sañeña conjën, Riusuni yoo concuare quërë reoye rehuajën 
baijëën. Janca rehuajën baicuabi Riusu tayejeiye yoore tin yoore conjën, 
baguë bainni bojo güesejën, reoye conjën baiyë. 11 Janca tin yoo conjën, 
yequëcuabi Riusu cocarebare tee ruiñe cani achojën, baguë yëyeru reoye 
yihuojën, masi güesejën baiyë. Yequëcuabi Riusu bain jubë baicuani reoye 
yoo conjën, Riusubi coñe porecuare maire rehuaguëna, maibi bainre 
tayejeiye conjën baiyë. Janca tin yoo conjën, Riusu tayejeiye yoore 
yoojën, mai tayejeiyereba Ëjaguë Jesucristo yoo güeseyete concua sëani, 
baguë tayejeiye Ëjaguë baiyete cani achojën, baguëni caraye beoye bojojën 
bañuni. Amén.

Sufrir como cristianos
12 Yureca, yëë bain ai yësicua, mësacuabi ai jasiye ai yoojën banica, 

gare huaji yëye beoye baijëën. Gare santiye beoye baijëën. Riusu rehuani 
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jocasee sëani, Riusubi Yëë bainre quërë reo concuare rehuaza caguë, 
maini ai yoo güeseji. Zoa curi rutayete rotani yeyejëën. Rutaye yëtoca, 
gatare ai jasuye ëoni, gochani, huiya sëohuëanre senjoni ëñato ai reo 
zoa curi sega bëaji. Reo zoa curibi ai roiguëna, Riusubi mësacua baiyete 
ëñani caji: Zoa curi reoyeru yëë bainbi quërë tayejeiye ai reo huanaë 
caguë, mësacuani ai yoo güeseji. 13 Janca ai yoo güesetoca, santiye beoye 
baijën, Cristo ai yooguë baiseere rotajën, bojo recoyo rehuani, baguë in 
raijayete rotajëën. Cristo ai yooguë baiseeru ai yoojën baicuabi baguë 
naconi guënamë reotona carajeiye beoye baijacuaë mai cajën, ai bojoreba 
bojojën baijëën. 14 Yequëcuabi Cristo bain baiyete mësacuare ëñajën, gua 
cocare mësacuare jayajën catoca, Riusu reoye ëñaguë coñete masijëën. 
Janca reoye conguëbi baguë Espíritute mësacuana insiguë, baguë naconi 
tayejeiye bojojën baiyete maini masi güeseji Riusu, mai huana yua baguë 
bainreba cuencuesicuare sëani. Maini guaye cacuabi Cristorega guaye 
cajënna, mai huana yua Cristore reoye rotajën, baguë tayejeiye baiyete 
quëani achojën baijëën. 15 Janca ai yoojën banica, gua bainre bënni 
senjoñeru bënni senjo güesemaijëën. Bainre huani senjoñe, bonsere jiañe, 
yequëcuani guaye yooye, ro huiya guanseye, gua bainbi jaanre yoojënna, 
ëja bainbi bënni senjoñë. Mësacuaga janca bënni senjo güesemaijëën. 
16 Janca ai yooye beoye baijën, Cristo bain baiye jaan roina ai yoojën 
baniga, santiye beoye baijëën. Yequëcuabi mësacuani jeo baye yootoca, 
gare gati ëaye yoomajën baijëën. Janca baicuabi sia jëja cani achojëën: 
Aito. Yëë yua Cristo bainguëë. Yëë tayejeiyereba Ëjaguëbi baiji. Riusubi 
baguëte raoguëna, yëëre tëani baji, cani achojën baijëën.

17 Janca baijën, gua bainre bënni senjojañe tee jëana tianjañetaan 
baiji rotajën baijëën. Janca tianguëna, Riusubi ruru baguë bainni 
ai yoo güeseguë, mai gua juchare maini masi güeseji. Maibi janca ai 
yoojën baitoca, gua bain Cristoni recoyo rotaye güecuabi quërë ai 
tayejeiye ai yoojën baijacuaë. 18 Baguë coca toyani jocaseere ëñani 
masijëën: Riusu bainrebabi baguë naconi siarën baito, ruru ai yooye 
bayë. Janca ai yooye bacuataan, Riusuni jeo bacuabi quërë ai baiye ai 
yoojën baijacuaë, Riusubi bënni senjoguëna. Jaan coca toyani jocasee 
baiji. 19 Janca baijaye sëani, Riusubi mësacua baguë bainni ai yoo 
güeseto, baguë yëyete tee ruiñe yoojën, maire rehuani jocasiquëni 
jocaye beoye ujajën baijëën. Yëëre reo recoyo ba huaguëre rehuani 
bajëën, cajën senni achajënna, baguë yua baguë cani jocaseeru tee 
ruiñe conguë, maini caraye beoye rehuani baji baguë.

Consejos para los creyentes

5  1 Yureca, mësacua Cristo bain ëjacua, mësacuani yihuo coca 
caguëna, achajëën. Yëëga Cristo bain jubë ëjaguë baiguëbi, 
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Cristobi ai yooguëna, ëñahuë yëë. Janca ëñaguë, Cristobi baguë 
tayejeiye baiyete see ëñoguë raiguëna, baguëni see ëñajaguëë yëë. 
2 Riusubi baguë bain jubë baicuare mësacuana jocaguëna, bacuare 
reoye ëñajën yihuojën conjëën. Janca conjën, joya huana ëjaguëbi 
baguë joya huanare cuirayeru janca ëñajën conjën baijëën. Janca 
yoojën, santiye beoye baijën, bojo recoyo rehuani, Riusu yëyeru sia 
jëja conjën, bacuare reoye conjën, ëñajën baijëën. Curire ba ëaye rotaye 
beoye baijën, Riusu bainre ëñajën baijëën. 3 Bain ëjacua guanseyeru 
bacuare bëinjën guansemaijëën. Yëë gaje huanabi Riusu yëyeru tee 
ruiñe yoojën baijabë cajën, mësacuaga tee ruiñe yoojën baijëën, 
bacuabi ëñajënna. 4 Janca yoojën baitoca, mai tayejeiyereba Ëjaguë 
Cristobi maire in raiguë, mai yoo conseere ëñani, maini bojoguë 
cajaguëbi, “Yëëre ai reoye yoo consicua sëani, raijëën. Carajeiye 
beoye tee bojojën bañuni” maini cajaguëbi.

5 Mësacua tayejeiye beoye baicuaga, yëë yihuo cocare achajëën. 
Cristo bain jubë ëjacuare reoye ëñajën, bacua tayejeiye baiyete tee 
ruiñe rotajën, bacuani Jaëë cajën, reoye yoo conjën baijëën. Sia 
huana yua sañeña tee ruiñe ëñajën, bacuaru quërë yoje baicuaru 
ëñojën baijëën, Riusu coca cani jocaseeru baiye:

Yequëcuabi cajën, Yëë yua ai tayejeiye masi ëjaguë baiyë cani 
achojënna, Riusubi bacuare saoni senjoji.

Yequëcuabi cajën, Yequëcuare tee ruiñe ëñaguë, bacuaru quërë 
yoje baiguëru ëñoñe yëyë yëë cajënna, Riusubi ai caraye beoye 
bacuare ëñaguë conji, cani jocasee baiji.

6 Janca cani jocasee sëani, Riusubi mai tayejeiyereba pore Ëjaguë 
baiguëna, baguëna gugurini ruinjën, baguëni tee ruiñereba ëñajën, 
baguë yëye segare yooye rotajën baijëën. Janca baijënna, Riusu 
cuencuerën tianguëna, mësacua yua ai tayejeiye baicua ruinjacuaë. 
7 Mësacuabi ai guaja santijën baniga, baguëna tianni, mësacua santiyete 
siaye quëani achojëën, mësacuare coñe masiguëre sëani.

8 Yureca, mësacuabi Riusu yëyete yoojën, tee ruiñe ëñajën ujajën 
baijëën. Maini jeo baguë, jaan zupai huati, baguë guaye yooyete 
rotajën ujajën baijëën. Baguë yua airu yai cue ganoguë güiyeru Riusu 
bainre zeanni ñuñujei güeseza caguë güi ganoji. 9 Janca sëani, mësacua 
yua Cristoni jocaye beoye sia recoyo rotajën, huaji yëye beoye baijën, 
zupai huatire sia jëja gua güejën senjojëën. Cristo bainreba sia ën yija 
reoto baicuabi zupai huati roire ai tayejeiye ai yoojënna, mësacuaga 
bacua naconi tee oijën, ai yooye baicua cuencuesicuaë. 10 Rëño ñësebë 
sega ai yoojënna, mai Taita Riusu, maini ai yëreba yëguëbi yequëcua 
ëñaguë coñeru maini quërë tayejeiye ai caraye beoye ëñaguë conji. 
Cristo junni tonsee roire maire baguë carajeiye beoye bairurebana 
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choisiquë sëani, baguë yua maire mame recoyo jëja recoyo bacuare 
rehuaguëna, mësacuabi Cristoni gare yajaye beoye ziinni baijacuaë. 
11 Janca sëani, baguë tayejeiyereba baiyete bojojën, Mai Ëjaguëni 
carajeiye beoye siarën baijëën, baguëni ai cani achojën bañuni. Amén.

Saludos finales
12 Yëë bainguë Silvano hueeguëbi yëëre reoye conguëna, Yëë 

yojeguë cayë baguëre. Baguëbi conguëna, ën coca mësacuani choa 
macarë yihuoguë, toyani tëjihuë yëë. Riusu tee ruiñe bai cocare 
sëani, achani, Riusu caraye beoye coñete masini, gare jocaye beoye tee 
ruiñe yoojën baijëën. Gare coqueye beoye baiguëbi mësacuani janca 
yihuoguë toyani, Silvano naconi saoyë yëë. 13 Yureca Cristo bain jubë ën 
huëe jobo Babilonia casi jobore baicua, mësacua baiyeru Cristo bain 
cuencuesicuabi mësacuani saludaye cahuë. Marcorega, Mami baguëre 
cayë yëë. Baguëbi mësacuani saludaji. 14 Sañeña saludajën, Riusu yëyeru 
sañeña suncajën, bojojën baijëën.

Mësacua Cristo bain siacua sañeña tee bojojën, recoyo reo huanoñe 
baijëën. 
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